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Ос пан Н.

хин ди ті лі  тәуел сіз  
үн діс тан ның тіл саяса ты ның 

ны са ны ре тін де

Бұл ма қа ла Үн діс тан Рес пуб ли ка сы ның тәуел сіз дік ал ған нан 
кейін гі тіл дік жағ дайы мен тіл саяса ты ның ау қым ды мә се ле ле рі не 
ар нал ған. Үн діс тан ның ұлт тық тіл мәр те бе сі, рес ми тіл дер мә се ле сі, 
бас қа ру шы би лік ті лі, жер гі лік ті сөй ле не тін тіл дер мә се ле сі жө нін де 
сөз қоз ға ла ды.  Заң на ма лық бе кі тіл ген хин ди ті лі нің мем ле кет тік тіл 
мәр те бе сі ту ра лы айтыла ды.

Түйін сөз дер: мем ле кет тік тіл дер, тіл жағ дайы, штат тық рес ми 
тіл дер, үн ді тіл де рі, хин ди ті лі, ағыл шын ті лі.

Ospan N.

Hindi as an object of language 
policy of independent India

This article is devoted to language situation and actual problems of  
language policy of India after the gaining an Independence. Of regularly in 
this article mentioned the status of the national language and problems of 
official languages, language of rulers, local languages. In this article con
sidered the status of national language.

Key words: State language, language situation, оfficial languages of 
states, Indian languages, hindi language and English.

Ос пан Н. 

хин ди как обьект язы ко вой  
по ли ти ки не за ви си мой ин дии

Дан ная статья пос вя ще на язы ко вой си ту ации и ак ту аль ным проб
ле мам язы ко вой по ли ти ки Рес пуб ли ки Ин дия пос ле по лу че ния не
за ви си мос ти. Под ни мает ся воп рос о ста ту се на циональ но го язы ка, 
проб ле ме офи ци аль ных язы ков, язы ке пра вя щей влас ти, проб ле ме 
мест ных язы ков Ин дии. Расс мат ри вает ся проб ле ма го су да рст вен но
го ста ту са язы ка хин ди. 

Клю че вые сло ва: го су да рст вен ный язык, язы ко вая си туация,  
штат ные офи ци альные  язы ки,  ин дий ские язы ки, язык хин ди, анг
лийс кий язык.
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Әл-Фа ра би атын да ғы қа зақ ұлт тық Уни вер си те ті
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хиН ди ТІ лІ   
Тәуел сІз  

үН дІс ТаН НыҢ ТІл 
саяса Ты НыҢ  

Ны са Ны ре ТІН де

Қа зір гі за ман ғы со ци олинг вис ти ка ның бір бө лі мі – нақ ты 
бір қо ғам не ме се мем ле кет те қан дай да бір бел гі лі та ри хи ке-
зең де жүр гі зі ле тін тіл саяса тын зерт теу. Қа зір гі таң да тіл саяса-
ты со ци олинг вис ти ка лық ба ғыт та ке ңі нен қол да ныл ға ны мен, 
со ци олинг вис ти ка лық ас пек ті де оған көп кө ңіл бө лі ну де, қа-
зір ге дейін оның жал пы қа был дан ған анық та ма сы жоқ, әр түр лі 
зерт теу ші лер бұл тү сі нік ке әр түр лі жә не ма ғы на лы ин те рп ре та-
циялар бе ре ді.

Бү гін едәуір қол да ныс та Л.Б.  Ни кольс кий ұсын ған тіл саяса-
ты тү сі ні гі. «Тіл саяса ты» тү сі ні гін ол «тіл дер ді қыз мет тік бө лу-
ді не ме се тіл дің өмір сү ру қал пын өз гер ту не ме се сақ тау, қол да-
ныс та ғы тіл дік нор ма лар ды жүйелеу не ме се жа ңа нор ма лар ды 
ен гі зу мақ са тын да жүр гі зі ле тін іс-ша ра лар дың жиын ты ғы ре-
тін де ин те рп ре та циялай ды, ол «тіл құ ры лы сы», «сөй леу мә де-
ниеті» тү сі нік те рін тіл ге са на лы ық пал ету дің әр түр лі ба ғыт та ғы 
үр діс тер ді көр сет кіш ре тін де қам ти ды. Тіл саяса тын қа лып тас-
ты ру ме ха низ мі мен оны өмір ге ен гі зу ді ес кер ме ген дік тен, бұл 
де фи ни ция бі раз ке ліс пеуші лік тер мен қақ ты ғы са ды. 

Егер оны әр қай сы сы ның өз жүйесі бар жә не тіл саяса тын 
қа лып тас ты ру дың жә не оны өмір ге ен гі зу дің қан дай да бір та-
ри хи пай да бол ған ме ха низ мі бар да му шы ел дер ге қа тыс ты қа-
рас ты ра тын бол сақ, тіл саяса ты тү сі ні гін нақ ты лау өте қа жет.

Үн діс тан ның тіл саяса ты та ри хын да жа ңа ке зең бұ рын ғы 
бри тан дық отар дың ор нын да екі мем ле кет: Үндістан мен Пә-
кіс тан пай да бол ған 1947 жыл дан бас тау ала ды.

1947 жы лы та мыз айын да тәуел сіз ді гін жа рияла ған Үн ді 
Ода ғы ның Құ рыл тай Жи на лы сы заң  шы ға ру шы лық өкі лет ті-
лік ке ие бо лып, 1948-1949 жыл дар ара лы ғын да Конс ти ту цияны 
дайындап, 1949 жыл ғы қа ра ша да бе кі тіл ді, ал 1950 жыл ғы қаң-
тар дан ел дің Бас ты За ңы кү ші не ен ді. Конс ти ту цияны құ рас ты-
ру шы лар ға ең күр де лі мә се ле – рес ми тіл мә се ле сі бол ды. 

Конс ти ту ция қа был дан ды, оның линг вис ти ка лық бө лім де-
рі ел дің тіл саяса ты ның ір ге та сы на ай нал ды. Конс ти ту цияның  
17-та рауы то лы ғы мен бір ға на мә се ле ге – тіл саяса ты на ар нал-
ған. 343-бө лім ге сәй кес Үндістанның рес ми ті лі бо лып де ва на-
га ри гра фи ка сын қол да на тын хин ди ті лі жа риялан ды. Со ны мен 
бір ге рес ми тіл ре тін де ағыл шын ті лі ке ле сі 15 жыл ға қал ды-
рыл ды, бұл жағ дайда Үндістан үкі ме ті мен пар ла мен ті нің ал-
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Хин ди ті лі  тәуел сіз Үн діс тан ның тіл саяса ты ның ны са ны ре тін де

дын да ма ңыз ды ком му ни ка ция са ла ла рын да 
– мем ле кет тік ап па рат жұ мы сын да хин ди мен 
ағыл шын тіл де рі нің қа ты на сы жө нін де гі мә се ле 
тұр ды. 

Хин ди ті лі нің қол да ныс ая сын ке ңейт іп, бір-
тін деп хин ди ті лі не кө шу мақ са тын да жүр гі зіл-
ген іс-ша ра лар мен бір ге үкі мет бір қа тар ұйым-
дар құ ру бой ын ша жауап кер ші лік ті өз мой ны на 
ал ды. Сон дай ұйым дар дың ең ірі ле рі жә не ық-
пал ды ла ры: бе на рес тік 1893 жы лы құ рыл ған 
«На га ри Пра ча ри ни Саб ха» (на га ри гра фи ка сын 
на си хат тау шы қо ғам), 1910 жы лы не гі зі қа лан-
ған ал ла ха бад тық «Хин ди Са хитья Сам ме лан» 
(хин ди әде биеті қо ға мы), 1918 ж. не гі зі қа лан ған 
мад рас тық «Дак шин Бха рат Хин ди Пра чар Саб-
ха» (оң түс ті күн ді лік хин ди ді на си хат тау қо ға-
мы), 1936 жы лы құ рыл ған вард хин дік «Рашт ра 
Бха ша Пра чар Са ми ти» (ұлт тық тіл ді на си хат-
тау ко ми те ті). Тәуел сіз Үн діс тан да бұл ұйым-
дар жал пы мем ле кет тік ма ғы на да ғы ме ке ме лер 
бо лып та был ды жә не олар ға ұдайы мем ле кет тік 
суб си диялар бө лі ніп отыр ды. Көп те ген зерт-
теу ші лер дің бай қауын ша, хин ди ті лін на си хат-
тау мен жә не та ра ту мен айна лы са тын ұйым дар 
ті ке лей не ме се өз өкіл де рі ар қы лы жа ңа тер ми-
но ло гия жа сау мақ са тын да құ рыл ған әр түр лі 
ко ми тет тер мен ко мис сия лар дың қыз ме ті не ше-
шу ші ық пал ете ді. Олар құ рас тыр ған тер ми но-
ло гия лық сөз дік тер, глос са ри лер жә не т.б. Бү кі-
лүн ді лік Ра дио, «Дур дар шан» сияқ ты бұ қа ра лық 
ақ па рат құ рал да ры ның ті лі сияқ ты атал мыш 
ұйым дар на си хат тайт ын линг вис ти ка лық пу ри-
зм нің шы найы кө рі ніс та буы деп айтуға бо ла ды. 
Бі р уақыт та хин ди дің да муы мен та ра луымен 
бай ла ныс ты мем ле кет тік ме ке ме лер же лі сі ке-
ңейіп, ны ғая бер ді. 1960 жы лы дәл сол пар ла-
ме нт тік ко ми тет тің ұсы ныс та ры на сәй кес Бі лім 
ми ни ст рлі гі құ ра мын да Ор та лық Хин ди ди рек-
то ра ты ның «Кенд рия Хин ди ни де ша лай» не гіз гі 
тап сыр ма сы хин ди ті лін на си хат тау мен та ра ту-
ды хин ди ті лін де гі ке ңі нен та ра ған әде биет ті жа-
рық қа ба сып шы ға ру жә не оны хин ди тіл ді емес 
ай мақ тар да те гін та ра ту ды жү зе ге асы ру. 

1961 жы лы ғы лы ми жә не тех ни ка лық тер-
ми но ло гия бой ын ша Ко мис сия құ ры л ды, оның 
не гіз гі мақ са ты тер ми но ло гияны да мы ту дың 
жал пы қа ғи да ла рын қа лып тас ты ру мен тер мин-
дер жа сау шы ғар ма шы лы ғы са ла сын да әр түр лі 
мем ле кет тік ме ке ме лер жұ мы сын үй лес ті ру ға на 
емес, со ны мен бір ге жа ңа тер ми но ло гияны қол-
да ну ар қы лы стан дарт қа сай оқу лық құ рал дар 
дай ын дау, тер ми но ло гия лық сөз дік тер құ рас ты-
ру, шет тіл дер ден ғы лы ми ба сы лым дар ды үн ді 
тіл де рі не, ең ал ды мен хин ди ті лі не ауда ру. 1961 

жы лы Ор та лық Үкі мет 1959 жы лы не гі зі қа лан-
ған Кенд рия Хин ди Санст хан (Ор та лық Хин ди 
Инс ти ту тын) өз қо лы на ал ды. 

1963 жы лы Ин дия пар ла мен ті  ағыл шын ті лі 
1965 жыл дан кейін де рес ми мақ сат тар да қол да-
ны ла бе ре тін ді гі ту ра лы рес ми тіл жө нін де Заң 
қа был да ды. Өйт ке ні хин ди тіл ді емес шта ттар-
да Конс ти ту цияда айт ыл ған бү кіл іс қа ғаз да рын 
ағыл шын ті лі нен хин ди ті лі не ауда ру мә се ле сі 
на ра зы лық тар мен қақ ты ғыс тар, бас кө те ру лер 
ту ғыз ды. 

Үн діс тан хал қы, не гі зі нен, 447 тіл де және 
2000-ға жуық диа лек ті де сөй лей ді. Үн діс тан 
Рес пуб ли ка сы ның конс ти ту циясын да хин ди жә-
не ағыл шын тіл де рі ұлт тық үкі мет тің жұ мы сы-
ның ті лі, яғ ни ме ме ле кет тік тіл де рі етіп бе кі тіл-
ген. Одан бас қа үн ді штат та ры ның үкі мет те рі 
әр түр лі әкім ші лік мақ сат та қол да на тын 22 рес ми 
тіл  (scheduled languages) көр се тіл ген. Эко но ми-
ка да ғы тез ин ду ст рия лан ды ры лу мен кө пұ лт ты 
ық пал дың сал да ры нан ағыл шын ті лі мем ле кет-
тік бас қа ру мен іс кер лік тің кең та ра ған жә не ық-
пал ды бай ла ныс құ ра лы бо лып қа ла бе ре ді. 

Әр бір ел өз аума ғын да жақ сы да мы ған тіл не-
гі зін де  заң на ма лар дың, іс жүр гі зу дің, сау да-сат-
тық пен өнер кә сіп тің, сон дай-ақ  бі лім са ла сы 
мен ғы лым ның, тех ни ка ның тиім ді қыз мет етуін 
көз дейді. Кей де  та ри хи, эт ни ка лық жә не бас қа 
фак тор лар ық па лы нан кей бір ел дер де қо ғам сұ-
ра ны сын қа на ғат тан ды ру үшін бір не ше рес ми 
тіл бо ла ды.  Жал пы тіл тұр ғы лық ты ха лық тың 
бір лі гі мен ор тақ қа рым-қа ты на сы үшін ке рек. 
Айта ке ту ке рек,  ор тақ тіл дің бо луы – мем ле-
кет тік  бір лік  ке пі лі бо ла тын жал ғыз ға на  шарт 
емес,  мем ле кет  бір лі гі үшін  та лай-та лай   төң-
ке ріс тер мен саяси  қоз ға лыс тар бол ға ны на  та-
рих дә лел. Осын дай де рек ре тін де 1962 жы лы 
бол ған қы тай аг рес сиясы на қар сы Үн діс тан да ғы 
азат тық қоз ға лы сын атау ға бо ла ды. Бұл ке зең де 
үн ді тұр ғын да ры әртүр лі  тіл де сөй лейт ін ді гі не 
қа ра мас тан, бір тұ тас май дан құр ды. Бұ қа ра  ха-
лық тың ұжым дық са на сы  қо ғам дық  жағ дайды 
со ғыс та бол сын не ме се бей біт ші лік ке зең де  
бол сын  әртүр лі  қа был дайды. Де сек те  қан дай 
да бір  дағ да рыс  бол ған да ха лық  өз ді гі нен  инс-
тинк ті түр де  бі рі ге ді, тұ тас са на  қа лып та са ды.  
Ал қауіп сейіл ген соң, ха лық са на сы қайта өз ге-
ре ді. 

Үн діс тан мем ле ке ті нің ал дын да  тұр ған  бас-
ты мін дет – ұлт тық тұ тас тық,  өт кен та ри хын да 
бұл ел әр түр лі ыды раң қы ұлт тар көп бол ған дық-
тан, көп те ген қиын шы лық тар ды ба сы нан өт кіз-
ді. Сон дық тан мем ле кет ұлт бір лі гін сақ тап қа лу 
үшін ба рын ша жұ мыл ды ру ша ра ла ры, әсі ре-
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се, ор тақ тіл мә се ле сі оң ше ші мін  та буы ке рек 
деп са най ды.  Бұ рын тіл  мә се ле сі  ұл та ра лық 
алауыз дық ты  ту ды ру ға түрт кі бо лып кел ген. Ал 
Үн діс тан мем ле ке ті нің  ұлт тық  бір лі гі мен тұ-
тас ты ғы үшін,  қо ғам дық са ла ның бә рін де  ру ха-
ни үйле сім мен ор тақ тү сі ніс тік  қа лып тас ты ру 
үшін рес ми тіл ді анық тау дың ма ңы зы өте зор. 
Жо ға ры да айт ып кет кен дей, қо ғам дық  сұ ра ныс-
тар ды  қа на ғат тан ды ра тын, ор тақ тү сі ніс тік ке  
же те лейт ін тіл дер – ағыл шын жә не хин ди ті лі. 

Бұл тіл дер ді заң на ма лық түр де рес ми тіл ре-
тін де бе кі ту үшін  тө мен де гі не гіз гі   кри те рий-
лер дің  қа на ғат тан ды ры луы  тиіс:

Бас қа ру жүйе сін  тиім ді қам та ма сыз ету.
Ғы лым мен тех ни ка са ла сы на қа тыс ты лек-

си ка ны қа лып тас ты ру жә не қам та ма сыз ету.
Де мок ра тиялық нор ма лар ды сақ тау ды қам-

та ма сыз ету.
Ұлт мәр те бе сін кө те ру.
Хин ди ті лін де ха лық тың ба сым көп ші лі-

гі сөй ле се, ағыл шын ті лі не гі зі нен би леуші топ 
өкіл де рі ара сын да қол да ны лып ке ле ді.  2009 жы-
лы жүр гі зіл ген са нақ бой ын ша он да 1652 тіл мен 
диа лек ті лер бар еке ні бел гі лі бол ған. Бір өзек ті 
қа ғи да лар бой ын ша жүр гі зіл ген бас қа са нақ бой-
ын ша, Үндістанда ғы то лық қан ды тіл дер 400-ден 
700-ге дейін гі ара лық та кө рі не ді. Ең көп та ра ған 
осы за ман ғы 13 жер гі лік ті тіл, ежел гі санск рит 
жә не бү кіл ел кө ле мін де қол да ны ла тын рес ми 
тіл дер дің бі рі – ағыл шын ті лі [8, 194]. Бұ лар дың 
ара сын да синд хи, ур ду, санск рит, хин ди төр теуі-
нен бас қа сы бір-бір штат тың не гіз гі рес ми ті лі 
бо лып есеп те ле ді. Үндістан рес пуб ли ка сы ның 
хин ди ті лі мен қа тар пай да ла ны ла тын не гіз гі рес-
ми ті лі нің бі рі ағыл шын ті лі деп са на ла ды. Бұ ған 
ке зін де Джа ва хар лал Не ру дің өзі үзіл ді-ке сіл-
ді қар сы бол ға ны мен, көп ке то пы рақ ша ша ал-
ма ды. 1948 жы лы Үндістанның бі лім жө нін де гі 
ко мис сиясы мұн дай әре кет адам дар ды екі ұлт қа 
бө ліп жі бе ре ді жә не олар дың ара сын да ғы ке ре-
ғар лық күн нен күн ге ал шақ тай тү се ді деп ес ке-
рт ті. Ол шын дық қа ай нал ды. Сырт тай қа ра ған да, 
хин ди мен ағыл шын тең құ қы лы тіл дер. Өйт ке-
ні тең мәр те бе ге ие. Со ны мен ағыл шын ті лін де 
ха лық тың не ба ры 2 пай ыз дайы сөй лей ді. Олар 
– ағыл шын ша бі лім ал ған үн ді эли та сы. Мем ле-
кет тің тағ ды рын ше шіп отыр ған сая сат пен іс кер 
топ тың өкіл де рі, ғы лы ми зиялы лар. АҚШ пен 
Үндістан тіл қо ғам да ры ның мү ше сі, Үндістан 
тіл де рі нің Ор та лық инс ти ту ты ның ди рек то ры, 
ЮНЕС КО-ның бе дел ді са рап шы ла ры ның бі рі, 
көр нек ті ға лым Де бип ра сан на Пат та на як тың 
ойын ша, ағыл шын ті лі бұ рын ғы сын ша ғы лым-
ның, бі лім нің,  сау да-сат тық, іс кер лік тің, сон дай-

ақ бел гі лі бір мәр те бе, ар тық шы лық, дәу лет алып 
бе ре тін абы рой лы лауа зым ға жет кі зе тін бір ден 
бір эли та лық тіл бо лып қа лып отыр. «мұн дай 
мақ сат та бі лім бе ру ді то лып жат қан ете не тіл де-
рі міз де жүр гі зу ге көз жұ ма құлық сыз дық та ны ту, 
түп теп кел ген де, ха лық пен би лік ті де, бай лық ты 
да бө ліс кі сі кел мейт ін әлеу мет тік іш тар лық бо-
лып та бы ла ды. Қа лың бұ қа ра мен өз та мы ры нан 
айы рыл ып жа ңа өр ке ниет ке бауыр ба сып ал ған, 
өз мә де ниеті не жа ны ашы мас тық пен қа райт ын 
өзім шіл эли та ның ара сын да ғы бі рін бі рі жа тыр-
қаушы лық тың күн нен күн ге өсіп ба ра жа туының 
бас ты се бе бі де осы – саяси-эко но ми ка лық эго-
изм бо лып та бы ла ды» [9, 643]. 

Бұл – мил лиард қа жуық үн ді хал қы ның көп-
тіл ді лі гін зерт теп жүр ген әйгі лі ма ман ның пі кі рі 
[9, 643].

Ол бұ рын ғы мет ро по лия ті лі нің өз мәр те бе-
сін де қа лу ына тек бір-ақ тұр ғы дан – эли та мен 
бұ қа ра ның ара сы на кө рер көз ге сын ға қа ғы луы 
тұр ғы сы нан қа рай ды. Әйт пе се, ел тұр ғын да ры-
ның бір-екі пай ызы ның отар лау тұ сын да ғы ес-
кі үр діс тен шы ға ал мауы нан мил лиард хал қы 
бар мем ле кет тің тәуел сіз ді гі мен мә де ни-ру ха-
ни дер бес ті гі не ке ліп тұр ған еш қан дай да қауіп 
жоқ еке ні бел гі лі. Үс тем тіл де еуро па лық тар мен 
тайтала сар дай бі лім алу дың бұ рын да оңай бол-
ма ға ны, қа зір де оңай емес еке ні бел гі лі. Ол қай 
за ман да да, тек азын-ау лақ ұлт тық эли та ның ен-
ші сі не ти ген ар тық шы лық еді. Ең бас ты сы, өз ті-
лін де бі лім ала ал мау көп ға сыр бо дан дық та бол-
ған ел дің ру ха ни азат тық алуына, өзі нің та би ғи 
жә не саяси бос тан дық та рын те рең тү сі нуіне, 
ру ха ни отар лау сыз да му шы лық тың, шы найы ел-
жан ды лық пен отан шыл дық тың қа лып та су ына 
ұм тыл ды ру ға ке дер гі кел ті ріп ба ға ды. Жү ріп 
жат қан ре фор ма лар дың бұ қа ра лық си пат ала ал-
май, мар дым сыз өріс теуіне ұрын ды рып отыр. 

Тіл – қай ұлт та, қай ел де бол са да қас тер лі, 
құ ді рет ті. Ол әр бір адам ға ана сү ті мен бір ге еніп, 
қа лып та са ды. Тіл бай лы ғы – әр бір ел дің, ұлт тың 
мақ та ны шы. Ол ата дан ми рас бо лып қа лып оты-
ра тын ба ға жет пес мұ ра. Де мек, әр адам ана ті лін 
кө зі нің қа ра шы ғын дай қор ғауға, оның орын сыз 
шү бар ла нуының қан дайына бол са да, қар сы тү-
руы тиіс [11, 121].

Мем ле кет тік тіл – мем ле кет тің бү кіл аума-
ғын да, қо ғам дық қа ты нас тар дың бар лық са-
ла ла рын да қол да ны ла тын тіл бол ған дық тан, 
жүр гі зі ле тін бар лық іс-қа ғаз да ры мен құ жат тар 
мем ле кет тік тіл де бо луы тиіс. Өйт ке ні өр ке ниет-
ке құ лаш ұра тын ел дің өрі сі қа шан да бі лік ті де, 
са на лы ұр пақ пен ке ңей мек. Әлем де гі мүйізі қа-
ра ғай дай ел дер дің са на ты на ену ді көз де ген ха-
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Хин ди ті лі  тәуел сіз Үн діс тан ның тіл саяса ты ның ны са ны ре тін де

лық тың бас ты мақ са ты да сау ат ты ұр пақ тәр бие-
леу. Сауат ты ұр пақ тәр бие леу де ге ні міз, өз ана 
ті лін де ер кін сөй лей ала тын, ана ті лін те рең мең-
гер ген ұр пақ. 

Мем ле кет тік тіл ді на си хат тау мен ен гі зу 
жал пы тіл дік ахуал ға жа сал ған нақ ты әрі ғы лы-
ми тал дау сыз та быс ты бо ла ал май ды. Әлеу мет-
та ну шы лық жә не әлеу мет тік линг вис ти ка лық 
мо ни то ринг тіл дік үр діс тер дің жү ру қар қы нын 
жә не де мог ра фиялық, әлеу мет тік, эт ни ка лық 
өл шем бой ын ша оның өңір лік са ра ла нуын көр-
се те тін тіл саяса тын да ғы тұ рақ ты тү зе ту лер ді 
қам та ма сыз ету ге тиіс. Мем ле кет тік тіл ді қол да-
ну мен да мы ту жө нін де гі бағ дар ла ма ны та быс ты 
іс ке асы ру үшін тіл саяса ты са ла сын да ғы нор-
ма тив тік-құ қық тық ба за ны одан әрі же тіл ді ру 

жө нін де гі ша ра лар ды қол да ну қа жет. Үн діс тан 
Рес пуб ли ка сы ның мем ле ке та ра лық ын ты мақ тас-
тық іс-тә жі ри бе сін де ха лы қа ра лық шарт тар ды  
дай ын дау жә не жа са су ке зін де мем ле кет тік тіл-
ді пай да ла ну мін дет ті та лап бо лу ға тиіс. Рес ми 
іс-ша ра лар ды мем ле кет тік тіл де жүр гі зу, бұл 
рет те бас қа тіл дер ге са па лы ілес пе ау дар ма ны  
қам та ма сыз ету қа жет. Нор ма тив тік-құ қық тық 
ак ті лер, лауа зым ды тұл ға лар дың сөй лейт ін сөз-
де рі, қыз мет ба бын да пай да ла ну ға ар нал ған құ-
жат тар ең ал ды мен мем ле кет тік тіл де дай ын да-
лу ға тиіс.

Қа зір гі кез де «хин ди» деп ата ла тын тіл өзі-
нің көп ға сыр лық та ри хын да көп те ген атау лар ға 
ие бол ған, ал кей кез дер де бір уа қыт та бір не ше 
атау лар ды да ием ден ген. 
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